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从前有个打鱼的，早已上了年纪。家中有妻

子和三个孩子，都靠他打鱼为生，日子过得很拮

据。天长日久，他养成习惯：每天只撒四网，绝

不多撒。

有一天中午时分，他来到了海边，放下鱼篓，

挽起袖子，卷起裤脚就下了海。他撒下网，耐心

地等它沉入水中，便收起网来。他觉得那一网很

沉，拽都拽不动。他只好扯住绳的一头走到岸

上，打了个桩子，把

网绳系住。然后脱

光了衣服，潜进

水中，沿着网

的四周折腾

了半天，才把

网 弄 了 上

来。他高高

兴兴地上

岸穿好

衣服，来到网跟前，却发现网里是条死驴，把网

都扯破了。渔夫看到这种情景，很伤心，就说：

“ 这真是毫无办法，让人无能为力，只能靠崇高、

伟大的安拉了!”
渔夫把死驴从网中清除出去，把鱼网拧干，

抖落抖落，然后趟水下海，念了一句“ 奉安拉之

名”，便把网撒进海去。他耐心地等着网都沉进

了海底好大一会工夫，就动手收网。

渔夫觉得这一次拽起来比前一次还沉还重，

就以为是鱼，便把网绳又在木桩上系牢，自己脱

光了衣服，下海潜入水底，弄了半天才把网拽到

岸上。一看，网里竟是一口灌满了泥沙的缸。

他把破缸扔掉，把网拧干弄净，祈求安拉宽

恕他的怨天尤人，然后再下海撒下了第三网。他

耐心地等待网都沉进了海底，才动手收网。他把

网拽到岸上一看，发现网里竟是些破瓶子、烂罐

子、骨头、瓦片什么的。

“ 安拉啊! 您知道我每天只撒四网。现在我
已经撒了三网，竟然一无所获。安拉啊! 这次求
你赐我一点儿生计好过日子吧!”
说罢，他念诵着安拉的大名，把网撒进海里，

耐心地等待着它全部沉进海底，便开始动手收网。

他脱了衣服，潜入水下，弄了半天，才把网

拽出拉到岸上。渔夫打开网一看，发现网里有个

黄铜做的细颈大肚子瓶。瓶口是铅封的，上面盖

着所罗门的大印，渔夫一见，不禁眉开眼

笑，自言自语道：“ 这东西拿到铜市上

去卖，能值十个第纳尔呢。”

渔夫的故事
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他拿起瓶子摇了摇，发觉瓶子很沉重，里面似

乎装满了什么东西，于是心想：“ 这瓶子里也不知

是装着什么东西呢，我何不打开看清楚了再卖!”
想到这里，他找出一把刀子，设法撬开了瓶

子口上的铅封，把它放在一边，然后抱起瓶子，

让瓶口朝下，使劲摇了摇，以便把瓶子里的东西

倒出来。可是竟然什么东西也没有倒出来。渔夫

不由得感到十分诧异。

过了一会儿，从瓶子里冒出一股烟，上半截

直冲天穹，下半截却在地面上飘。此后，那烟越

冒越浓，最后聚积成形，竟是一个妖魔：头大得

像圆屋顶，直冲向云端里；两腿像柱子，直插进

土里；两手一伸，像干草叉子；大嘴一张像山洞，

一颗颗牙齿像石头块；鼻子长得像水壶；两眼长

得像油灯，愁眉苦脸的一副倒霉相。

渔夫一见那妖魔不禁浑身发抖，上牙和下牙

捉对儿直打架，口干舌燥地不知该如何是好了。

妖魔看到他，就开口道：

“ 世上别无神 ，惟有安拉，所罗门是安拉

派下凡的先知。”他又接着说，“ 安拉派下来的先

知啊! 请您高抬贵手，不要杀我! 我再也不敢
违背您的命令，不听您的话了!”
渔夫胆战心惊地问他：“ 巨无霸! 你刚才说
起所罗门是安拉派来的先知，可是所罗门死去离

我们现在已经一千八百年了。你是怎么回事儿?
怎么个来龙去脉? 又为什么会钻到这个瓶子里去
的呢?”
那妖魔听了渔夫这话，便说：“ 世上别无神

，惟有安拉! 打渔的! 我得向你道喜!”
渔夫忙问：“ 你向我道什么喜?”
妖魔狞笑着说：“ 这喜就是要在此时此刻杀

了你，让你不得好死。少废话! 跟我说，你希望
怎么个死法? 如何杀死你才好?”
渔夫争辩道：“ 我究竟有什么罪过，以至于

要得到你这种报答?”
妖魔说：“ 打渔的! 你听我说⋯⋯”
渔夫说：“ 你说吧! 不过要简单明了，别

嗦!因为我都快要吓掉魂了。”
妖魔说：

“ 打渔的!你要知道，我是
一个作乱 犯上的精魔，曾

经与精魔赛赫尔一道同所

罗门王作对。于是所罗门

王便派他的宰相艾绥夫·

本·巴尔希亚前来讨伐。

我斗不过他，只好乖乖地

让他带去站在所罗门王

前，听凭他的发落。所罗

门王见到我，就劝我改邪

归正，服从他的管教。我

不肯。于是他就叫人拿

来了这个瓶子，把我关

进去，加上铅封，盖上

他的刻有所罗门大名

的大印，并命令精灵

将我扔进了海中。

我在海里呆了一

百年，我当时心

想，谁若是能

救我出去，

我就让他

一辈子发

大 财 。
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可是过了一百年，没有谁来救我出去。再过一百

年，我当时心又想：谁若是能救我出去，我就让

地下所有的宝藏全归他所有。还是没有人来救我

出去。又过了四百年，这期间，我一直在心里想：

谁若是能救我出去，我就替他办三件事，满足他

的三个愿望，可是仍旧没有任何人来救我出去。

于是我不由得恼羞成怒，气极了，心中暗自发

誓：谁这会儿来救我出去，我就杀了他，至于如

何死法倒可以任由他选。喏! 正巧 这时你来救
出了我，我这不是让你挑选如何死法吗?”
渔夫听了妖魔的话，就说：

“ 这可真是怪事! 我偏巧在这时候救你出来!”
然后，渔夫又对妖魔说道：“ 请你饶了我，不

要杀我! 那样一来，安拉也会饶了你，不杀你。
请你免我一死! 那样一来，安拉不仅会免你一

死，而且会让你有权有势⋯⋯”

妖魔不耐烦地说：“ 少 嗦! 我非杀死你不
可! 快说你希望怎么个死法吧!”
渔夫心想：“ 这家伙是个妖魔，而我却是安拉

赐予了完美的头脑的人哪! 既然他想要用他阴
险、卑鄙的伎俩杀害我，那我何不动脑筋想办法

去除掉他呢?”想到这里，他就对妖魔说：
“ 你是下定了决心要杀死我吗?”
妖魔说：“ 对!就是这样。”
渔夫说：“ 凭着刻在所罗门王戒指上的安拉

大名起誓，我问你一个问题，你要据实回答!”
妖魔答应说：“ 行!”
渔夫就问他：

“ 你当初是在这个瓶子里。可这个瓶子既容

不下你的一只手，也容不下你的一条腿，它又怎

么能容得下你的整个身体呢?”
妖魔反问渔夫：“ 那你是不相信我当初是在

瓶子里的了?!”
渔夫说：“ 除非我能亲眼看见，否则，

我绝对不相信会有这种事。”

这时，妖魔摇身一变，化成一

片烟云，笼罩在海面，又聚

集起来，一点儿一

点儿往瓶
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子里钻。等到那烟完全进到了瓶子里，渔夫赶紧

抓起盖了印的铅封，把瓶口一下子塞紧，然后大

声招呼那个妖魔道：

“ 这回还是你对我说说，你是希望怎么个死

法吧! 我一定要把你扔回这个大海里。
妖魔听了渔夫的话，又见自己被关进了瓶子

里，想出来也出不来了——因为有所罗门王的大

印封着，他没法出来，这才知道渔夫对他耍了个

花招。

渔夫把瓶子提到海边上，说：“ 我要把你扔

回大海里! 如果说你曾经在海里住了一千八百
年，那么这回我非让你再在海里一直呆到世界末

日不可! 我不是对你说过：‘ 你让我活下去，安
拉就会让你活下去，你别杀我，安拉就不会杀

你’吗? 可是你就是不肯听我的话，偏要对我背
信弃义不可。现在倒好，安拉让你落在了我手

里，这下子就怨不得我对你不讲客气了!”
妖魔又哀求道：“ 你放了我吧! 我会报
答你的。”

渔夫就冷笑着对他说：“ 又在

说谎骗人，你这个该死的家

伙! 你我之间的事就像
国王尤南的大臣

同贤医杜

班之间的故事一样。”

妖魔不解地问：“ 国王尤南的大臣同贤医杜

班是什么人? 他们之间又是怎样一个故事?”
于是渔夫就说：

“ 妖魔! 你听我给你讲好了!”

国王尤南的大臣的故事

在很久很久以前，在罗马人的国土波斯城

邦，国王得了麻风病，朝野御医、郎中都束手无

策。就在这时，有位年迈的人称贤医杜班的名医

来到了国王尤南的京城。他就穿着最体面的衣服

上朝去见尤南国王，并向国王作了自我介绍：

“ 国王陛下! 窃闻龙体欠安，痼疾缠身，群
医束手，无法去疾。

窃虽不才，愿为陛下医治。陛下既不必服汤

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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药，也不必贴膏药⋯⋯”

尤南国王听了这话，不禁诧异地说：

“ 那你如何医治呢? 凭安拉起誓! 你若是治好
了我的病，我一定让你子子孙孙都享受荣华富贵，

你想要什么都行。你还会成为我的亲信、知己。”

贤医辞别国王，走出王宫，在城里租了一间

房子，提炼、配制好药剂，又选用特别的木料制

了一根打马球用的曲棍，掏空了心，塞上药，按

上一个把儿，还照他所知道的样子做了一个球。

等这一切都做完了，第二天，贤医就带上这

一套东西上朝去拜见国王去了。他跪在国王面前

磕了头，就请国王骑马到操场去玩马球。

尤南国王从贤医手中接过曲棍，握在手中，

骑上马，把球朝前一抛，就紧握球棍策马去追，

待追上后，又用力击球。就这样，骑着马追来打

去，直到掌心和全身都大汗淋漓。这时贤医杜班

知道药已通过国王握着球棍把柄的掌心渗透进体

内发挥了效力，于是马上请他回宫洗澡。

尤南国王当即回到宫中，痛痛快快地洗了个

澡，换好了衣服，骑马回宫，倒头便睡。

一觉醒来，朝身上一看，发现周身上下一点

儿麻风的痕迹都没有了，遍体光洁得如白银一

般。国王不禁喜出望外，心花怒放。所以这天早

晨，他上朝一见贤医杜班随文武百官朝拜时，就

不禁趋步上前扶起他来，让他坐在自己身旁，大

摆宴席——珍馐佳肴、山珍海味，陪他边吃边

聊，把他奉为上宾。一天下来，到了晚上，国王

除赏赐给贤医杜班衣服、牲畜外，还赐予他两千

个第纳尔，并让他骑上自己的御马回寓。

这个国王有一个大臣，外貌长得丑陋不堪，

为人凶恶、卑劣、悭吝，还天生嫉妒成性。那个

大臣走到国王面前，叩见之后，说：

“ 伟大的国王陛下! 古人说：‘ 人无远虑，必
有近忧。’臣认为陛下竟对自己的敌人、一个想

要让他的王国毁灭的人大加赏赐，对他恩宠、尊

敬、亲近，达到无以复加的程

度，这实在是

不明之举，臣不能不为陛下担忧。”

国王听后，更为不快，面带愠色问道：

“ 你说的那个人是谁? 你给我指出来!”
大臣回答道：

“ 国王陛下! 原先你若是还蒙在鼓里，现在
也该清醒了! 臣指的就是杜班医师!”
“ 你一定是对这位贤医心怀嫉妒而要我杀了

他，此后，我则会后悔，就像辛德巴德国王为杀

死鹰而后悔一样!”
大臣就问：

“ 陛下! 那是怎么回事呢?”
于是国王讲道：

辛德巴德国王和鹰的故事

传说，有一个波斯国王，叫辛德巴德，喜欢

飞鹰走狗、野游、打猎、行乐。他养了一只鹰，

与他朝夕相伴，连晚上睡觉都架在胳膊上。每逢

外出行猎总要带上它。国王还为它做了个金碗，

拴在它项下，用以给它饮水。

一天国王下令外出行猎。他手上架着鹰，带

着大队人马来到一条山谷，设好了围场。这时，

正好有一只羚羊落入了围场中，国王便说：

“ 谁若放走了这只羚羊，我定杀不赦。”

于是大家慢慢收拢围场，向羚羊靠拢，不料

羚羊直奔国王跟前，“ 噌”的一声，越过国王头

顶，直奔荒野去了。国王回头看了看众将士，只

见他们在那里挤眉弄眼地窃窃私语，便问近旁的

一位大臣：

“ 爱卿! 将士们在嘀咕些什么呢?”
那位大臣答道：

“ 他们在说：陛下刚才还说，谁若放走了羚

羊，定杀不赦。”

国王一听这话，不禁恼火地说：

“ 凭着我项上这颗头
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起誓，我一定要追回那只羚羊!”
说罢，国王便策马跟在羚羊后面紧追不舍。

猎鹰也扑向羚羊，拍打着双翅，弄瞎了羚羊的双

眼，使它晕头转向。这时国王赶到，抽出棍子把

羚羊打翻在地，然后跳下马，把它宰了，剥了皮，

挂在鞍头。

当时天气正热，林中又荒无人烟，找不到水

喝。国王与身下的坐骑实在干渴难耐。于是国王

环顾四周，发现在一棵树上流下一滴滴奶油般的

汁液。他解开拴在鹰项下的小金碗，用它接满了

一碗那种汁液，放在自己的面前，正准备要喝，

不料鹰却突然抖开了翅膀，一下子把碗打翻在

地。国王又拿起碗，耐心地接满了第二碗。他以

为是鹰渴了，便把碗放在它面前，不料它又抖开

翅膀，将碗打翻在地。国王对鹰的这种行为感到

很恼火，但他忍了忍，又接了第三碗，端给马喝。

谁知道猎鹰又是一翅膀将碗打翻在地。于是国王

忍无可忍，勃然大怒地吼道：

“ 你这只倒霉的鸟! 你自己不肯喝，也不让
我和马喝! 愿安拉让你不得好死!”
说罢，抽出剑来，削去了鹰的两只翅膀。鹰

抬起头，那样子好像在说：

“ 你瞧瞧树上吧!”
国王举目一看，发现那棵树上竟盘着一条巨

蛇，那流下来的正是它的毒液。国王见状，不由

得对自己削掉鹰的翅膀感到万分懊悔。他懊丧地

起身上马，带着那只猎获的羚羊回到了营帐，把

它丢给了厨师：

“ 拿去! 把它烤了吧!”
然后，国王捧着鹰在椅子上颓然坐下。那鹰

哀鸣声声，气绝而亡。

这就是国王辛德巴德的故事。

那位大臣听完了尤南国王讲的故事，对他说：

“ 陛下若接受臣的忠告就会得救，否则必会

丧命。这就像一个诡计多端的大臣本想害王子，

结果反而自己丧命一样。”

尤南国王问道：

“ 那是怎么回事?”
大臣说道：

“ 国王陛下，且听我讲⋯⋯”

诡计多端的大臣的故事

有一个王子喜好打猎。他的父王命令手下一

个大臣：不论王子走到哪里去，都要陪伴着他。

有一天，王子出去打猎，他父王手下的那位

大臣就陪伴着他去出猎了。在行猎中，他们看到

一头很大的野兽。那位大臣便怂恿王子道：

“ 那头野兽就在你前头，快去追呀!”
王子就跟踪追捕，直追得他在人们的视野中

消失不见了，同时，那只野兽也在荒野中消失得

无影无踪。王子迷了路，不知何去何从。正在这

时，只见在路口有一个女郎哭哭啼啼地坐在那

里。王子诧异地问她：

“ 你是什么人?”
女郎答道：

“ 我是一个印度国王的公主。我随别人骑马

来到荒郊野外，掉了队，又迷了路，正不知如何

是好。”

王子听了她的这番话，很可怜她，就把她扶

上马背，让她骑在自己的后面。经过一片废墟

时，那女郎对王子说：

“ 公子，我想要解个手。”

王子便让她下马，去废墟处行方便。她耽搁

了好久还不回来。王子等得有些不耐烦了，便悄

然跟在她的后面也走进了那片废墟。不料那女郎

原来是个妖精，只见她正对那些小妖们说：

“ 孩儿们! 今天我给你们带来了一个胖胖的
小青年。”

小妖们乐颠颠儿地说：

“ 娘! 你快把他带来，好让我们饱餐一顿哪!”
王子听了众妖精的话，认为自己是准死无疑

了，吓得浑身发抖，走了回来。等那妖精从废墟

中出来，王子抬头朝天祈求道：

“ 对急难者有求必应、为他们消灾祛难的安
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拉呀! 求你佑助我战胜敌人，免受他的伤害吧!
你是无所不能的!”
妖精一听他的这番祈祷，就吓得赶紧跑了。

王子也回到他父亲的身边，向他讲述了那位大臣

如何企图经妖精之手加害于他的经过。国王听后

便招来那位大臣，下令处死他。

尤南国王的那位大臣讲到这里，便又对尤南

国王说道：

“ 国王陛下! 一旦你把这个医师奉为知己，
完全信任他，他就会对你下毒手。他让你用手握

着些什么东西就可以治好你的病, 那么他何尝不
会再要你的命呢?”
尤南国王想了想说：

“ 贤爱卿! 你这番话说的倒也是，
说不定真像你说的那样。

大臣就献计道：

“ 陛下何不马上派人召

他进宫! 他一到，就斩了
他。从此可以免除他的

祸害，高枕无忧了。”

尤南国王说：

“ 爱卿所言极是。”

随后，国王便派

人去招杜班医

师进宫，医师闻招就高高兴兴地来了，

国王便对他说：

“ 我招你进宫是为了杀死你，让你一命归天。”

当贤医确信国王非要杀死他不可时，便对

他说：

“ 国王陛下! 如果一定要处死我，那么也请
你宽限几日，以便让我回家嘱咐一下亲邻替我料

理后事，并将种种医书分赠友好。我有一本最珍

贵的善本书，将献给陛下作礼品，陛下可以留作

珍藏。”

国王便问贤医道：

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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“ 这本书好在哪里?”
贤医答道：

“ 这本书内容包罗万象。其中至少有这种奥

秘：如果陛下砍下我的头，然后，打开书，翻过

三页，从左边那页读完三行，那颗头就能够与陛

下交谈，并能回答陛下向它提出的所有问题。”

国王不禁感叹道：

“ 这可真是件怪事!”
随后，国王派人把贤医押送回家，贤医在当

天和第二天整整忙了两天，处理了一应事物，然

后走进王宫。只见贤医一手拿着一本古书，一手

拿着盛着粉末的小药瓶走到国王跟前，坐了下

来，对国王的随从说：

“ 给我拿个盘子来!”
盘子拿来了，只见贤医把瓶里的粉末倒在盘

子上，摊平，说道：

“ 国王陛下! 拿好这本书，等砍掉我的头时
再打开。一旦砍下我

的头，请将它放

在盘子里，让

人将它按在

那 些 药 粉

上。这样一

来，头上

流的血就

会止住，

待那时，你再打开书!”
国王下达了对贤医杜班的斩首令，并从他手

中接过那本书，刽子手奉命，砍了杜班的头，把

它放在盘子中，在药粉上按了按，血便止住了。

贤医杜班睁开了两眼，说：

“ 陛下，请打开书吧!”
国王打开书，却发现书页都粘在一起，便把

食指伸进嘴里，蘸着唾沫，一页一页翻下去，每

翻开一页都要费很大的劲。国王连翻了六页，看

了半天，一个字也没有见到。于是便问：

“ 喂，大夫! 这本书怎么什么都没有写呀!”
贤医便说：

“ 你再往下翻哪!”
国王又翻了三页。不大一会儿工夫，毒素在

他身上顿时发作起来，因为那本书是浸了毒剂

的。这时国王趔趔趄趄地哭喊着：

“ 我中毒了!”
说完国王便立即倒地身亡。

渔夫讲完这故事，便对妖魔说：

“ 妖魔! 你要知道：如果尤南国王能留贤医
杜班一命，那么安拉也会留他一命。但这位国王

却不肯，硬要杀死贤医杜班。于是安拉把他也杀

死了。你呢，妖魔! 你若是当时留我一命，安拉
也会留你一命⋯⋯”

妖魔号哭起来道：

“ 凭安拉起誓，打渔的老爹! 你手下留情，别
这样做吧! 求你留我一命，别怪罪我竟做出这种
事情来! 你别同我一般见识!”
渔夫听信了妖魔的保证：他如果放了它，它
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绝不会伤害他，而且要对他报恩。渔夫听信了妖

魔的话，并要它以安拉的大名发誓之后，便打开

了那只瓶子。这时只见瓶中冒出一股浓烟，冲天

而起，逐渐聚集成形，变成一个面目狰狞的妖

魔，它一脚把瓶子踢到了海里。

渔夫一见妖魔把瓶子踢进了海里，就大惊失

色地认为自己必死无疑了，暗自嘀咕：

“ 这可不是个好兆头呀!”
然后，他壮了壮胆，说：

“ 妖魔! 安拉说过：‘ 你们要信守约言，因为
约言是被审查过的。’你向我保证过，发誓说你不

会对我背信弃义，否则安拉将惩罚你。安拉可是

极为认真的，他可以宽限，却不会不管，正如俗

话所说：‘ 不是不报，时候未到，时候一到，一切

都报。’就像贤医杜班对尤南国王说的那样，我也

对你说过：‘ 你留我一命，安拉就会留你一命。’”

妖魔走到了渔夫跟前，说：

“ 喂! 打鱼的! 跟我来!”

池塘与彩色鱼的故事

渔夫简直不敢相信自己这条命算是保住了，

就跟在妖魔后面走。他们走啊走啊，一直走出了

城郊，爬过了一座大山，来到了一片空旷的原

野。原野之中有一个池塘。那妖魔站了下来，叫

渔夫撒网打鱼。渔夫向池塘定睛一看，只见池塘

中都是彩色的鱼：有白的、红的、蓝的、黄的。

渔夫取出网，撒下去，又收上来，只见网中有四

条鱼，一条鱼一种颜色。渔夫见到这些鱼非常高

兴。妖魔就对他说：

“ 你把这些鱼送进宫里，献给国王，他会奖

赏你，你就可以发财了。记住! 你在这池塘里，
每天只能打一次鱼。”

妖魔说罢这话一跺脚，大地便裂开来，把它

吞了进去。

第二天，渔夫按照妖魔的吩咐，把瓦盆顶在

头上，便进了王宫。他见了国王，把鱼献上去。

国王对渔夫献上来的鱼非常惊奇，因为他平生还

未见到过这种样子的鱼。国王便吩咐道：

“ 把这些鱼交给厨娘去做好了!”
这位厨娘是罗马国王三天前送与他的，他还

未试过她的烹调手艺呢。宰相便奉命把鱼送进御

厨，吩咐厨娘把这些鱼煎一下。

宰相吩咐完后就回到国王跟前。国王让他赏

给渔夫四百个第纳尔。渔夫接过这笔赏钱，揣在

怀里，一路上高兴得又蹦又跳地走回家去，简直

以为自己是在做梦呢。然后为妻子儿女买了他们

各自所需的东西。

且说那位厨娘拿起鱼，收拾干净，支起了煎

锅，把鱼放了进去。忽然厨房的墙壁突然裂了开

来，从中走出一个要多美有多美的姑娘。姑娘手

里握着一根藤棍。她把藤棍插进锅里，问道：

“ 鱼呀! 你们还信守旧约吗?”
只见那些鱼口齿清楚地答道：

“ 是的，是的!”
接着鱼儿吟道：

你若是回心，我们亦会转意；

你若是守约，我们亦讲信义。

你若是不讲信用，将我们背弃，

我们则会针锋相对，奉陪到底。

听罢此言，那姑娘把煎锅扣翻在地，从来的

地方扬长而去，墙又完好如初。
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厨娘苏醒过来，一看，只见四条鱼全都烧焦

得如同黑炭一样。那厨娘一急，竟又昏倒在地。

正在这时，宰相走了进来。厨娘清醒过来，闻听

这话就大哭起来，把前面发生的事一五一十地告

诉了宰相。

这时，宰相站了起来，自言自语道：

“ 这件事可不该瞒着国王不报。”

于是他趋步走到国王跟前，向他汇报了事情

的原委以及自己亲眼所见的情景。国王听后也大

为惊奇，说：

“ 我一定要自己亲眼看看!”
随即派人去叫渔夫，限他在三天之内再送四

条像先前一样的鱼来。渔夫奉命又赶紧到那个池

塘打了四尾鱼，马上送进宫里。国王吩咐再

赏给渔夫四百个第纳尔，然

后回头对宰相说：

“ 你来亲自动手，

当着我的面来煎这

些鱼!”

宰相应声答道：

“ 遵命照办!”
于是他拿来了煎锅，收拾好鱼，把锅支在火

上，把鱼丢进锅里。这时，只见墙壁突然裂了开

来，从中出来了一个黑奴，长得又高又大，好似

一头公牛，又像阿德族未死绝而留下的一员。他

手中拿着一根绿树枝，粗声粗气地问道：

“ 鱼呀，鱼呀! 你们还信守旧约吗?”
那些鱼从煎锅中抬起头，答道：

“ 是的，是的! 我们是守约的。”
并吟诗道：

你若是回心，我们亦会转意；

你若是守约，我们亦讲信义。

你若是不讲信用，将我们背弃，

我们则会针锋相对，奉陪到底。

那黑奴听罢便走到锅跟前，用手里的树枝将

锅打翻在地，从来的地方扬长而去。

宰相与国王再瞧那些鱼，只见它们已经变得

像焦炭似的。国王莫名惊诧，于是下令把渔夫找

来。渔夫来了后，国王便问他道：

“ 你这个该死的家伙!从哪里弄来这些鱼?”
渔夫诚惶诚恐地答道：

“ 是在京城郊外的那座山后,一个四面环
山的池塘里打上来的。”

国王瞅着渔夫又问:
“ 有几天的路程?”
渔夫赶紧答道：

“ 回国王陛下的话,只要走半个小时
就到了。”

国王听了这话不免有些诧异,就
下令大队人马浩浩荡荡马上开出

城去。队伍爬上了京郊那座山,下
山来到了一片他们平生从未见过

的空旷的原野。国王和全体随从

看着那原野，那原野中间四面环

山的池塘,还有池塘里那些红、
白、黄、蓝四种颜色的鱼,不禁连
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连称奇,赞不绝口。于是他吩咐部下，依山安营
扎寨。随后又让人叫来那位精明强干、博学多才

的宰相，告诉他：

“ 我想做一件事，只告诉你一个人：那就是

我想今日夜里独自一个人调查研究一下这个池塘

和这些鱼的来历。”

宰相当然只能遵旨行事。

国王化了妆，佩上宝剑，趁黑夜悄悄溜出了

营帐。他爬上了一座山，从下半夜一直走到天亮。

第二天虽然天气很热，他还是坚持又走了整整一

天。接着，他又从第二天走到天明。这时他发现

远处黑糊糊的一片不知是什么东西。走近跟前一

看，才发现那是一座用黑石头砌成的宫殿，外面

还镶着铁皮。一扇宫门开着，另一扇则关着。

国王见状很高兴，就站在门口轻轻地敲门。

他连喊了三遍，也没有人答应。于是他又稳住

神，壮着胆，从前廊走进了宫室中。虽然仍未见

到一个人，却发现整个宫殿是雕梁画栋，美轮美

奂。国王看后连连称奇，赞叹不已，只是找不到

一个人可以打听打听那片原野、那个池塘、那些

鱼、那些山以及这座王宫的来历，因而感到颇为

遗憾。国王在那些宫门之间坐了下来，正低头沉

思，忽然听见有人先是哀伤地长吁短叹，发出声

声呻吟。

国王闻声站起身来，顺着声音的方向找去。

发现一间议政厅的门上挂着一道帷幕。他把帷幕

一掀，发现幕后有一位青年正坐在一张床上，那

床比地面高出一尺左右。那青年长得眉清目秀，

身材颀长，面若银盘，两颊绯红，腮上还长了一

颗黑痣。

国王一见到那青年，不禁

喜出望外，就向他问好。那青

年坐在那里，满脸愁云密布。那青年很客气地向

国王答礼，并说：

“ 贵客登门，我却不能起身迎接，望你务必

见谅。”

国王说：

“ 年轻人，不必客气! 我到贵府来是有件重
要的事要向你请教，就是那个池塘、那些鱼、这

座宫殿是怎么个来历? 还有，为什么宫中只有你
独自一人? 你为什么要哭?
青年答道：

“ 你瞧我这副样子，怎么能不伤心痛哭?”
国王这才注意到那青年的状况：原来他的下

半身直至两只脚都已化为石头，只有从肚脐到头

发的上半身才同正常人一样。

国王见到青年这副令人伤心惨目的样子，也

不禁大为忧伤，为之惋惜、慨叹道：

“ 年轻人!我本来只是想打听打听那些鱼是怎
么回事，现在却还要问问你的来历。年轻人! 快
告诉我这是怎么回事吧!”
那青年便说道：

“ 说起这
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些鱼和我来，那可是有一段稀奇古怪的来历，若

是记下来传与世人，倒也是件可以让人刻骨铭心

引以为戒的教训哩!”
那青年便讲起了他的故事：

先生! 你知道，我的父亲原是这座城邦的国
王，名叫迈哈穆德。他管辖那些黑色的群岛和这

四座山。我父王在这里生活、执政达七十年。在

他驾崩之后，我继承了王位，娶了堂妹做王后。

她非常爱我，以至于我不在她跟前时，她竟会不

吃不喝，直至再见到我重现在她的面前。我们就

这样过了五年。

有一天，她去洗澡。我便吩咐厨师赶紧给我

们做一顿丰盛的晚餐，然后便进宫，在我现在躺

着的这个地方躺了下来。我让两个宫女为我打

扇。我眼睛虽然闭着，心里可什么都清楚。于是

我听见坐在我头跟前的那个宫女对坐在

我脚跟前的那个说道：

“ 马斯欧黛! 咱们的主
子可真可怜! 可惜他那大
好的青春年华竟糟踏在咱

们这位会弄魔法、巫术的

太太手里了!”
另一个搭腔道：

“ 见你的鬼去! 难道咱们的王子了解
她的情况吗?她每天晚上在他临睡前，都
在他喝的那杯酒里搞鬼，往里面放蒙汗药，

让他睡得不醒人事，不知道她上哪儿去了，又干

了些什么。而她则在他喝了那些酒之后，穿戴打

扮好，离开他出门，在外面一直胡搞到天快亮才

回到他身边。然后在他的鼻子跟前点燃一种什么

香，他才会从睡梦中醒来。难道不是这样吗?”
我听完宫女这些话，只觉得眼前一片天昏地

暗。我简直不敢相信已经入夜了。等我那位堂

妹洗完澡回来，我们让人摆好饭菜，吃了，又

像往常一样，坐在那儿聊了一会儿天。然后

我要人送来临睡前常喝的那种酒。她便把一

杯酒递给我。我装作什么都不知道，作出仍

像往常一样把酒喝了下去的样子，实际上却偷偷

地把它倒进袖口里，然后马上躺倒在床上，并像

睡着了一样，打起鼾来。这时，只听见她恶狠狠

地说：

“ 睡吧! 但愿你一辈子都醒不过来! 我讨厌
你! 讨厌你长的那副样子! 我早就跟你过腻烦
了，真不知什么时候让安拉捉了你的魂去才好!”
说罢，她起身穿上最华丽的衣服，打扮得花

枝招展，又浑身熏了香，拿了我的剑佩在身上，

打开宫门走了出去。我赶紧起床，跟在她后面也

出了宫。她穿过大街小巷，走到了城门口。只听

见她中口念念有词地也不知说了些什么，城门上
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的锁便纷纷落地，城门也应声大开。

我悄悄地跟着她出了城，最后来到位于一些

土丘中的一座城堡。城堡中有一座土坯砌的圆顶

房子。她走进门去，我也爬上了房顶，监视她的

行动。我没有料到她进去竟是会见一个黑奴。那

黑奴长得龇牙咧嘴，奇丑无比。他衣衫褴褛，浑

身湿漉漉地躺在一堆苇草上，无聊地用嘴唇捡沙

石玩。那黑奴抬头一见是她，就对她说：

“ 你这个该死的家伙! 为什么耽搁到这时候
才来？我们黑人做人的规矩同你们白人做人的规

矩可大不一样! 从今天起，你若是再耽搁到这种
时候才来，我就不陪你，不往你身上趴了! 你这
个该死的破烂货，你这个最肮脏、最下贱的白娘

们儿! 你竟敢戏弄我们!”
她对那个黑奴一直是哭哭啼啼地哀求着，直

至那个家伙原谅了她，她才高高兴兴地站起身

来，脱了衣服，就去同那个黑奴一道躺在那堆苇

草上。她脱得一丝不挂，同他一道钻进了那个用

几块破布构成的被窝里。

我看到了我老婆干的这些事，简直气得要

死。我悄悄地从屋顶下来，溜进了屋，拿过我老

婆带去的那把剑，把剑抽了出来，想把这一对男

女都杀了。我先朝那黑奴脖子上砍了一剑，以为

他这一下子一命呜呼了。

谁知这一剑下去竟没有割断那两条致命的血

管，没伤到要害，只是割破了他的喉头，伤了他

的皮肉。他呼噜呼噜地喘粗气，我却以为已经

把他杀死了。我那个老婆见事不妙，便逃

之夭夭了。

我把剑插入鞘中，放回原处，匆匆返

回城里宫中，上床一直躺到天亮。

我看见我老婆那天剪了头发，还穿

了丧服，对我说：

“ 老公啊! 我这么做，你可别责怪
我：因为我听说我母亲病故了，父亲在战

场上牺牲了，两个哥哥一个被毒蛇咬死

了，另一个得热病死了。因此我应该为他

们哀悼戴孝啊!”
我听她这么说，也不拆穿她，只对她说：

“ 你看怎么合适就怎么办好了。我不反对。”

“ 我想在你的王宫里建一个圆顶的墓室，专

供我悼念用，我要称它为‘ 悼念堂’。”

我就对她说：

“ 你看怎么合适就怎么办好了。”

于是她为自己建了一个“ 悼念堂”，里面有

一个圆顶屋和一座类似陵寝的坟墓。随后她把那

个黑奴搬进了那里，让他住在里面。那家伙对于

她来说，已经是个毫不中用的废物了，只能靠喝

些汤水过活。我那个老婆每天

早早晚晚都去看他，

在他那里哭天

抹泪地念叨

着他的好
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